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Losing Hope as a Cure for Love:

The Role of Self-Enslavement in the Ancient Novel

I. Xenophon of Ephesus: An Ephesian Tale

1. Habrocomes: ‘6 péypt viv avopikog ABpokoung. .. sdlmka Kol veviknuot Kol Topfévm
dovievew avaykdlopor.” (1.4.1)

“l, Habrocomes, until now a man...have been captured and conquered and | am
compelled to be a slave to a maiden.!

2. Habrocomes: ‘Aodiog pév eiput ALY cuvOfKkag oida thpeiv. "Exovcty é€ovciav pov tod
CAOUOTOC, TNV YuyMV 0 AevBépav Exm. Ameileitm Vv, 1 Béher, Mavta Elpn Kol Bpodyovg kai
nOp Kol Tavto o SHvaTol GO EVEYKETV 0IKETOV: OV Yap &v mote telsBeiny Exmv AvBsiov
adwioar.” (2.4.4)

“I am a slave, but I know how to keep my agreement [of marriage]. They have authority
over my body, but I have a free soul. Now, let Manto threaten, if she wants, the sword
and noose and fire and all such things the body of a slave can endure: for | would never
comply to harm Anthia willingly. ”

3. Habrocomes: ‘mod pév 1 év Epéom dokodod mot evdatpovia; mod & ol Aaumpol kai ot
nepifrentor AvOeia kol APpokoung, ot karoi;” (2.8.1)

“Where is the happiness once thought good in Ephesus? Where are the bright and
admired by all Anthia and Habrocomes, the beautiful?”

4. Habrocomes: ‘i60v..." AvBeia, 6 60¢ APpokouns £pyatng T€xvng Tovipog Koi T0 o
vrotébeka dovAeiq.’ (5.8.3)

“Look, Anthia...your Habrocomes is a workman of grievous deeds and has enjoined his
body to slavery.”

5. Anthia: ‘evdaipmv tote Evorlopmyv: vovi 8¢ 600N eV vt EAevBépag, aiyudAmTog o8 1
dvotuyng avtl tig pokapiag’ (5.11.4)

“At that time, I was considered fortunate: but now I am a slave instead of a free woman,
and I am an unfortunate captive instead of blessed.”

L All translation are my own.



I1. Chariton: Chaereas and Callirhoe

6. TOT 1v 18V dydva Aoyiopod kai tddovg. Kaitor yap Pomrtilopevoc vmod tiic dmbupiog
yevvaiog avip émelpdrto avtéyecOo (2.4.4)

Then it was possible to see a struggle of reason and passion. And yet, flooded by desire,
the noble man tried to hold out against it.

7. Callirhoe: “Ovepoc fv o TpdTo. Kod udoogc, eipi 5& viv & yéyova, SovAn koi Eévn.” (2.5.7)

“The things before were a dream and a story, but now | am that which I have become, a
slave and a foreigner.”

8. Plangon: ‘IMavtayofev andkoydv cov ta Thg gvyeveiog dmopvipata, und EATIG £6TM GOt
ToTpidog. Tvvappooat Tf) mapovot) Toyn Kai akpiBdg yevod dovAn.” (2.10.6-7).

“Cut off in every way the memory of your noble birth, do not let there be any hope for
your fatherland. Adapt to your present fate and completely become a slave.”

9. Zkdmtwv O T0 odU TaXEMG EEETPLYDON: TOAAL YOP aOTOV ERAPEL, KOTOG, AUEAELD, TO OEGUA,
Kol TouTOV paAlov 6 Epac. (4.2.1)

Digging, he quickly became exhausted in his body: for many things were weighing him
down: fatigue, negligence, the chains, and, more than these, his love.

10. Artaxerxes: ‘Tig yap éotiv "Epwg npdtepov fikovov €v pHboig te kai mompocty, 41t kpatel
névtev TV Bedv Kai avtod 10D Atog: NricTovy 8¢ Spwg &t dvvartai Tig map Epoi Eod yevésHat
duvoTdTEPOG. AMAA TAPESTLY O B€0G. .. dEVOV LEV OUOAOYETY, AANOMG 08 £dAmKa.’ (6.3.2)

“For I have heard who Eros is before in stories and poems, that he has power over all
the gods and Zeus himself: but nevertheless, | disbelieved that someone could be more
powerful than me in my court. But the god is here...Although terrible to agree,
nevertheless I am truly captured.”

11. Artaxates (Artaxerxes’ slave): ‘@dapupakov yap Etepov "Epmtoc 0086V 6Tt TANV aTOC O
Epmpevog’ (6.3.7)

“For there is no other remedy for Eros except the very one being loved.”
12. Baciiémg yap Sodroc ok R, 6Ald tdte povoc év Bafuldvi Erevdepoc. (7.1.1)

He, in fact, was not a slave of the king, but at that time he was the only free man in
Babylon.



